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ــد عــام 1995،  ــم المعــاصر. وُُل ــة والتصمي ــة التقليدي ــان زجاجــي بريطاني-بحــريني، يشــتهر بمزجــه بين الحرفي ــات وفنّّ لويــس جــواد هــو نحّّ
ويرتكــز عملــه علــى الاســتدامة واســتخدام المـواد المحليــة كعنــاصر أساســية، مستكشــفًًا العلاقــة بين المـوارد الطبيعيــة، والإرث الثقــافي، والابتــكار 
الحديــث. ومــن خلال دراســته للماجســتير في الزجــاج المعمــاري والمعــاصر، يبتكــر لويــس جــواد أعمــاالًا زجاجيــة تجسّّــد مفاهيــم الثقافــة، 

والضــوء، والمســؤولية البيئيــة.

مســتوحِِيًًا أفــكاره مــن التفاعــل بين الضــوء والشــكل، يعتمــد لويــس جــواد في منحوتاتــه علــى زجــاج الكريســتال الــبصري، الــذي يتــميز بنقــاوة 
فائقــة ومعامــل انكســار مرتفــع. وتتلاعــب أعمالــه بالضــوء لخلــق تجــارب بصريــة ديناميكيــة تتــغير وفقًًــا لزاويــة النظــر. كمــا تُُشــكل موضوعــات 

يــن. الإيمــان، والاســتدامة، والهويــة الثقافيــة جوهــر أعمالــه، مســتلهمًًا مــن الفلســفة الإسلاميــة، وجحيــم دانتي، والإرث المعمــاري للبحر

منــذ عــام 2018، يواصــل لويــس جــواد ابتــكار منحوتــات زجاجيــة مــميزة للاقتنــاء الخــاص، والتركيبــات النفيــة العامــة، بالإضافــة إلى المعــارض. 
يــن  وقــد عُُرضــت أعمالــه في مؤسســات مرموقــة مثــل كليــة ســوانسي للأعمــال، ومعــرض فولكانــو للنفــون في المملكــة المتحــدة، ومعــرض البحر
الســنوي للنفــون التشــكيلية في نســخته الحاديــة والخمــسين. كمــا تعــاون مــع مركــز ليفربــول للشــباب في عــدة مشــاريع فنيــة، مســلطًًا الضــوء 

علــى قدرتــه علــى دمــج رؤيتــه الإبداعيــة مــع التفاعــل المجتمعــي.

وإلى جانــب إنجازاتــه النفيــة، شــارك لويــس جــواد خبراتــه كأســتاذ زائــر في مؤسســات عديــدة مثــل جامعــة ســوانسي، ومركــز الــجسرة للحــرف. 
يع بــارزة، بمــا في ذلــك أعمــال زجاجيــة لعــدد مــن المتاجــر العالميــة  وقــد ســاهمت معرفتــه العميقــة بنحــت الزجــاج والهندســة في تفنيــذ مشــار

والمؤسســات الثقافيــة، ممــا عــزز مكانتــه كأحــد أبــرز الأســماء في فنــون الزجــاج والتصميــم.

يتخطــى التزام لويــس جــواد بالاســتدامة إطــار مجالــه الــفني. فبصفتــه مديــر أعمــال في شركــة الزجــاج المعمــاري الملــون التي تملكهــا عائلتــه، قــام 
بتطبيــق تقنيــات مبتكــرة وممارســات مســتدامة في تصميــم الزجــاج وإنتاجــه. كمــا تضمــن رؤيتــه المســتقبلية أن أعمالــه لا تقــتصر علــى إبهــار 

الــزوار بصري�ًـا فحســب، بــل تتمــاشى أيضًًــا مــع مبــادئ المســؤولية البيئيــة.

يواصــل لويــس جــواد دفــع حــدود فــن الزجــاج، حيــث يدمــج مهاراتــه مــع تقديــره العميــق للإرث الثقــافي والاســتدامة. تدعــو أعمالــه لاكتشــاف 
الطبيعــة المتحولــة للزجــاج والمشــاعر التي تثيرهــا، ممــا يخلــق أعمــاالًا فنيــة تجمــع بين الجمــال والعمــق الفكــري.



Louis Jawad is a British-Bahraini glass artist and sculptor known for blending traditional craftsmanship with 
sustainable and contemporary glass design. Born in 1995, his work engages with local materials and sustainability as 
core concepts, exploring the relationship between natural resources, cultural heritage, and modern innovation. With 
a Master’s in Architectural and Contemporary Glass, Louis Jawad creates innovative glasswork that reflects themes 
of culture, light, and environmental responsibility. 

Inspired by the interplay of light and form, Louis Jawad’s sculptures often feature optical crystal glass, chosen for 
its exceptional purity and high refractive index. His pieces manipulate light to create dynamic visual experiences 
that shift with the viewer’s perspective. Themes of faith, sustainability, and cultural identity are central to his work, 
drawing inspiration from Islamic philosophy, Dante’s Inferno, and the architectural heritage of Bahrain. 

Since 2018, Louis Jawad has been actively creating custom glass sculptures for private clients, public installations, 
and exhibitions. His work has been displayed at venues such as Swansea Business School, the Volcano Art Gallery in 
the UK, and the Fifty-First Bahrain Fine Arts Exhibition. He has also collaborated with the Liverpool Youth Centre on 
notable projects, showcasing his ability to merge artistic vision with community engagement. 

In addition to his artistic practice, Louis Jawad has shared his expertise as a visiting lecturer at institutions such 
as Swansea University, the Bahrain Craft Centre, and Al Jasra Handicraft Centre. His deep understanding of glass 
sculpture and engineering has contributed to high-profile projects, including glassworks for international boutiques 
and cultural institutions, further solidifying his reputation as a leading figure in glass art and design.

Louis Jawad’s commitment to sustainability extends beyond his art. As the Business Manager of a family-owned 
architectural stained-glass business, he has implemented innovative techniques and sustainable practices in glass 
design and production. His forward-thinking approach ensures that his work not only captivates visually but also 
aligns with principles of environmental responsibility. 

Louis Jawad continues to push the boundaries of glass art, combining technical skill with a profound appreciation 
for cultural heritage and sustainability. His work invites viewers to explore the ephemeral qualities of glass and the 
emotions it evokes, creating pieces that are both visually stunning and conceptually rich. 



طبقــات مــن الصمود
LAYERS OF RESILIENCE





“طبقــات مــن الصمــود” هــو مجموعــة عاطفيــة عميقــة، يــدوّّن رحلــة الفنّّــان خلال فترة مظلمــة في حياتــه. تُُومثــل هــذه السلســلة مــن 
المنحوتــات، التي اســتغرق إعدادهــا ســنوات، استكشــافًًا للصحــة الفنســية باســتخدام الزجــاج كوســيلة للتعــبير عــن الطبيعــة المعقــدة 

والخيّّفــة لــلصراع العاطفــي.

كنــة، التي تعكــس مشــاعر الفــوضى والاضطــراب الــذهني  وفي ابتعــاد مقصــود عــن شــفافية الكريســتال، اختــار الن�فّـان العمــل بالألــوان الدا
خلال فترات القلــق والاكتئــاب. ومــن الجديــر بالذكــر أن المنحوتــات ليســت ثابتــة؛ بــل تتفاعــل مــع الــزوار، كاشــفة جوانــب مختلفــة حســب 
ــا كمــا يظهــر الذيــن يعانــون مــن تحديــات  ــوان، تمامًً ــة، مــع لمحــات مــن الأل ــة، قــد تبــدو صافيــة وهادئ ــة النظــر والضــوء. ففــي البداي زاوي

يــن مــن الخــارج. نفســية هــادئين وغير متأثر

وتتبــدّّل التصــورات مــع انتقــال الــزوار عبر فضــاء هــذه الأعمــال، حيــث تبــدأ الألــوان في التشــوّّه والتفــكك، ممــا يعكــس صــورة الاضطــراب 
النــفسي الــذي يكمــن تحــت المظاهــر الهادئــة. تُُشــكل هــذه الازدواجيــة جوهــر المعــرض، حيــث يدعــو الــزوار للتأمــل في التبايــن بين المظهــر 

والواقــع، وضرورة الصمــود في وجــه هــذه الفــوضى الداخليــة.

تــمّّ تشــكيل هــذه المنحوتــات باســتخدام أســاليب مُُســتدامة وبشــفافية، لتروي السرد الشــخصي للفنّّــان وتشــهد علــى القــوة التي تنبثــق 
مــن الضعــف.

تُُعــدّّ هــذه المجموعــة “طبقــات مــن الصمــود” تــذكيًرًا أليمًًــا بــأن الصحــة الفنســية تتألــف مــن طبقــات معقــدّّة، وأن الصمــود غالبًًــا مــا 
يتطلــب تقبّّــل الجوانــب التي قــد نميــل إلى إخفائهــا، حوتى التعــبير عنهــا.

ومــن خلال هــذه المجموعــة، يســعى الفنّّــان إلى نشر ثقافــة التعاطــف والتفاهــم، مقدمًًــا لغــة مرئيــة للمشــاعر التي يصعــب التعــبير عنهــا، 
رغــم كونهــا مشــاعر يتشــاركها الجميــع.



“Layers of Resilience” is an intimate and deeply emotional collection that chronicles the artist’s journey through a 
period of profound personal darkness. This series of sculptures, years in the making, represents a powerful exploration 
of mental health, using the medium of glass to articulate the complex and often hidden nature of emotional struggle. 

In a deliberate departure from the clarity of crystal, the artist has chosen to work with opaque colours, which serve 
as metaphors for the chaos and turbulence of the mind during times of anxiety and depression. The sculptures are 
not static; they interact with the viewer, revealing different aspects depending on the angle and light. Initially, they 
might appear clear and serene, offering only small glimpses of colour—symbolic of how those with mental health 
challenges might present themselves outwardly as composed and unaffected. 

However, as one moves around these works, the perception shifts. The colours within begin to distort and fragment 
the clarity, mirroring the often-unseen internal turmoil that lies beneath a seemingly calm exterior. This duality is at 
the heart of the exhibition, inviting viewers to reflect on the contrast between appearance and reality, and to consider 
the resilience required to navigate such inner chaos. 

Crafted using sustainable and transparent methods, these sculptures not only express the artist’s personal narrative 
but also stand as a testament to the strength found in vulnerability. 

“Layers of Resilience” is a poignant reminder that mental health is layered and multifaceted, and that resilience often 
involves embracing and expressing the very aspects of ourselves that we might be tempted to hide. 

Through this collection, the artist seeks to foster empathy and understanding, offering a visual language for emotions 
that are often difficult to articulate, yet universally experienced.



LJ0055
76H x 30W x 15D  cm



LJ0056
55H x 72W x 15D  cm



LJ0057
69H x 59W x 15D  cm



LJ0058
7H x 27D  cm



LJ0059
42H x 34W x 15D  cm



LJ0060
58H x 25W x 15D  cm



LJ0061
33H x 34W x 15D  cm



LJ0063
58H x 24W x 15D  cm



LJ0064
32H x 45W x 15D  cm



LJ0065
42H x 59W x 15D  cm



LJ0067
71H x 28W x 15D  cm



LJ0068
63H x 31W x 15D  cm



LJ0069
49H x 54W x 15D  cm



LJ0070
52H x 62W x 15D  cm



LJ0071
55H x 46W x 15D  cm



LJ0072
58H x 30W x 15D  cm



LJ0076
48H x 54W x 15D  cm



LJ0077
58H x 30W x 15D  cm



LJ0078
32H x 62W x 15D  cm



LJ0079
69H x 34W x 20D  cm



LJ0080
40H x 80W x 66D  cm



LJ0082
147H x 50W x 50D  cm



LJ0083
39H x 34W x 10D  cm



LJ0084
156H x 50W x 40D  cm



الشــظايا العابــرة
 EPHEMERAL FRAGMENTS





تلتقــط مجموعــة “الشــظايا العابــرة” لحظــات التحــرر العابــرة والعميقــة، التي تــأتي عندمــا يتخل�ّـص الإنســان مــن أعبــاء ماضيــه. وتمث�ّـل هــذه 
المنحوتــات المصنوعــة مــن الزجــاج الصلــب مشــاعر الفــرح والراحــة التي تلــي لحظــة التحــرر، تلــك اللحظــة التي يُُرفــع فيهــا ثقــل فترة مظلمــة، 

ي�ّـة. ليحــل مكانهــا شــعورٌٌ جديــد بالحر

وبالمقارنــة مــع أعمــال النفــان الســابقة في “طبقــات مــن الصمــود”، التي جسّّــدت صراعــه مــع الصحــة الفنســية مــن خلال أعمــال غامضــة 
وعاصفــة، تحتضــن هــذه السلســلة سلاســة وجمــال الزجــاج المصهــور، الــذي تــم التقاطــه في لحظــة حركــة. تتــميز هــذه المنحوتــات بأشــكالها 
ي�ّـة، ممــا يرمــز إلى حالــة الاسترخــاء والفــرح التي تلــي التحــرر مــن الأغلال الفنســية. وهكــذا، يصبــح الزجــاج، الــذي كان قبلهــا في  المتدفقــة بحر

ي�ّـة بخصائــص ديناميكيــة وثابتــة. حالــة تدفــق، متماســكًًا الآن ليعكــس جوهــر الحر

ــاة الشــخصية، ممــا  ــن ولطفهــم في تفكيــك عُُقــد الحي ي ــرة” بتلــك اللحظــات التي يســهم فيهــا دعــم الآخر تحتفــل أعمــال “الشــظايا العاب
يــق لتجــدد الــروح. يُُومثــل تفاعــل الضــوء عبر الزجــاج إشراقــة هــذه اللحظــات المتحــررة، مكون�ًـا انعكاســات رقيقــة وراقصــة ترمــز إلى  يمهّّــد الطر

الحركــة والتحــول.

هــذه المجموعــة للتأمــل في قــوّّة التحــرر، وأهميــة الاتصــال الــبشري، والجمــال الــذي يكمــن في اللحظــات العابــرة التي تترك آثــرًًا دائمًًــا في 
ي�ّـة، التي يتــم التعــبير عنهــا مــن خلال الزجــاج، ذلــك الوســيط الــذي  الحيــاة. فهــي شــهادة علــى صمــود الــروح الإنســانية والقــوة التحوليــة للحر

يجمــع بين الرقــة والثبــات.



“Ephemeral Fragments” captures the fleeting yet profound moments of liberation that come when one is set free 
from the burdens of their past. These sculptures, formed from solid glass, embody the joy and relief of release—the 
moment when the weight of a dark period is lifted, and a new sense of freedom takes hold. 

In contrast to the artist’s previous work, “Layers of Resilience,” where the struggle with mental health was 
encapsulated in opaque, tumultuous forms, this series embraces the fluidity and grace of molten glass, frozen in 
mid-motion. These sculptures are characterized by their free-flowing shapes, symbolizing the relaxed and joyful 
state of being that follows the shedding of psychological shackles. The glass, once a liquid in flux, is now solidified, 
capturing the essence of freedom as something both dynamic and enduring. 

The pieces in “Ephemeral Fragments” are a celebration of those moments when the kindness or support of another 
helps to untangle the complexities of one’s inner life, allowing for a renewal of spirit. The interplay of light through the 
glass reflects the brightness of these liberated moments, casting gentle, dancing reflections that suggest movement 
and transformation. 

This collection is to contemplate the power of release, the importance of human connection, and the beauty found 
in the transitory moments of life that leave lasting impressions. It is a testament to the resilience of the human spirit 
and the transformative power of freedom, expressed through the enduring yet delicate medium of glass. 



LJ0062
61H x 59W x 15D  cm



LJ0066
62H x 62W x 15D  cm





LJ0073
45H x53W x 15D  cm



انعــكاس الإرث
REFLECTING LEGACIES





كــرة، مــن خلال سلســلة مــن المنحوتــات المصنوعــة مــن أنقــى أنــواع  يُُعــدّّ  “انعكاســات الإرث” استكشــافًًا شــخصيًًا للمــكان، والمادة، والذا
ــا  ــان الأبديــة مــع الشــواطئ حــول العــالم، حيــث ألهمــه التقــاء الرمــال والبحــر فهمًًــا عميقًً ًـا. تعــد هــذه المجموعــة علاقــة الفنّّ الزجــاج بصري�

للطبيعــة التحوليــة للرمــل، مــن شــكله الخــام إلى تحولــه لزجــاج.

ًـا مــا يُُعــتبر الرمــل عــنصراًً بســيطاًً، متاحًًــا في كل مــكان، لكنــه يكــرّّم  إن هــذه المجموعــة مــن المنحوتــات تجسّّــد ازدواجيــة المـكان والمادة. فغالب�

هنــا لــدوره الأســاسي في تكويــن الزجــاج، تلــك المادة التي تمــزج بين الرقــة والثبــات، والشــفافية والانعــكاس. ليســت أعمــال “انعكاســات 
الإرث” مجــرد أعمــال بصريــة، بــل هــي تجــارب سّّحــية، تدعــو الــزوار للتفاعــل مــع الملمــس والأشــكال التي تجسّّــد جوهــر الرمــل والمناظــر 

ــة التي يشــكّلّها. الطبيعي

كثر بكــثير ممــا هــو شــائع عنــه. فهــو مــادة  ًـا بصحــاري الــدول العربيــة، يحمــل أ ترتكــز فكــرة هــذه المجموعــة علــى أن الرمــل، الــذي يرتبــط غالب�
يــخ وثقافــة وجمــال المناطــق التي يتواجــد فيهــا. تخلــق المنحوتــات انعكاسًًــا للضــوء وانكســاره، مُُشــكّلّةًً صــورًًا  ذات إرث عميــق، تعكــس تار

مرآويــة داخلهــا، ممــا يرمــز إلى الطبيعــة متعــددة الأبعــاد للهوي�ّـة والمـكان.

يحــثّّ “انعكاســات الإرث” علــى إعــادة النظــر في التصــورات عــن الرمــل، والزجــاج، والأماكــن التي يطلقــون عليهــا وطنًًــا. حيــث يســتعرض 
يقــة التي يمكــن أن تحمــل بهــا أبســط العنــاصر كحبــات الرمــل، قصصًًــا عــن التراث، والتحــوّّل،  كــرة، والطر العلاقــات المعقــدة بين المادة والذا

والإرث.

يقًًا لفهم أعمق وارتباط أوســع. مــن خلال هــذه المجموعــة يحــث الن�فّـان إلى رؤيــة العــالم مــن خلال عدســة المادة، حيــث يصبــح الملمس طر



“Reflecting Legacies” is a deeply personal exploration of place, material, and memory, brought to life through a series 
of sculptures crafted from the most optically pure glass. This collection delves into the artist’s lifelong connection 
to beaches across the world, where the meeting of sand and sea has inspired a profound understanding of the 
transformative nature of sand—from its raw form to its metamorphosis into glass. 

The sculptures in this collection embody the duality of place and material. Sand, often seen as a simple and ubiquitous 
element, is celebrated here for its essential role in the creation of glass—a substance both delicate and enduring, 
transparent yet reflective. The works in “Reflecting Legacies” are not just visual objects but tactile experiences, 
inviting viewers to engage with the textures and forms that evoke the essence of sand and the landscapes it shapes. 

Central to the collection is the idea that sand, often synonymous with the deserts of Arab countries, carries far more 
than the stereotype suggests. It is a material with a legacy, one that reflects the history, culture, and natural beauty 
of the regions where it is found. The sculptures refract and reflect light, creating mirror images within themselves, 
symbolizing the multifaceted nature of identity and place. 

“Reflecting Legacies” challenges to reconsider the perceptions of sand, glass, and the places they call home. It 
speaks to the intricate relationships between material and memory, and the ways in which the simplest elements—
like grains of sand—can hold within them stories of heritage, transformation, and legacy. 

Through this collection, the artist calls to see the world through the lens of material, where touch and texture become 
pathways to deeper understanding and connection.





LJ0081
178H x 40W x 40D  cm





LJ0051
63H x36W x15D cm





LJ0052
70H x35W x15D cm





LJ0053
64H x42W x15D cm



LJ0054
61H x51W x15D cm





كل: حكايــة دمــار وتجدد التــآ
EROSION: A STORY OF DESTRUCTION AND RENEWAL



كل: حكايــة دمــار وتجدد التــآ
EROSION: A STORY OF DESTRUCTION AND RENEWAL



كل: حكايــة دمــار وتجــدد” لاستكشــاف دقّّــة التــوازن بين الفََنــاء والتكويــن، وذلــك عبر سلســلة مؤث�ّـرة من المنحوتــات المصنوعة  مجموعــة “التــآ
مــن تركيبــة زجاجيــة مبتكــرة. تــمّّ تطويــر هــذه المنحوتــات بالتعــاون مــع اســتوديو آن هــولتروب، حيــث يتجسّّــد مفهــوم الفــراغ الســلبي، ليمنــح 

الفراغــات تــأثيًرًا يعــادل مــا تمتلكــه الأشــكال الصلبــة.

ــةٌٌ في حــد ذاتــه. فهــو مصنــوع مــن زجــاج معــاد تدويــره مــن  لا يُُعــتبر الزجــاج المســتخدم في هــذه الأعمــال مجــرد وســيط فني، بــل هــو حكاي
زجاجــات مهملــة، ليجسّّــد رحلــة التحــوّّل مــن مخلفــات إلى أعجوبــة، مــعبًرًا عــن تطــوّّر مــا قــد كان مرفوضًًــا إلى شيء جميــل ومؤثــر. وتسرد كل 

كلــت مــع الزمــن، إلا أنهــا تكشــف في تقلّّصهــا عــن إمكانيــات وتعــابير جديــدة. كل، حيــث تبــدو الأشــكال وكأنهــا تآ منحوتــة حكايــة تــآ

ًـا  كثر وعي� كل. وفي عــالم أ تحــث هــذه المجموعــة علــى التأمــل في ازدواجيــة الدمــار والتجــدد، والتســاؤل عمــا يُُفقــد ومــا يُُكتســب عبر عمليــة التــآ
بتأثيراتــه البيئيــة، تُُعــدّّ هــذه المنحوتــات شــهادة علــى الاســتدامة، والابتــكار، وقــدرة الفــن علــى إلهــام التغــيير.

مــن خلال هــذه المجموعــة مــن الممكــن معاينــة نقطــة الــتلاقي بين المادة والمـعنى، حيــث يتــمّّ التلاعــب بالخصائــص الفيزيائيــة للزجــاج بغــرض 
استكشــاف مفاهيــم الــزوال، والصمــود، والتحــول.

كل” علــى مــا يــزول فحســب، بــل يســلط الضََــوء علــى مــا قــد يظهــر في مكانــه، فهــو تأمــلٌٌ في دورة التكويــن المتجــددة  لا تقــتصر مجموعــة “التــآ
التي تجسّّــدها الطبيعــة.



“Erosion: A Story of Destruction and Renewal” is to explore the delicate balance between decay and creation through 
a series of evocative sculptures crafted from an innovative glass formulation. Developed during a collaboration with 
Studio Anne Holtrop, these sculptures embody the concept of negative space, where the voids are as significant as 
the solid forms themselves. 

The glass used in these works is not just a medium but a narrative. Made from recycled bottles, this “renewed” 
glass represents a journey from waste to wonder, embodying the transformation of what was once discarded into 
something of beauty and significance. Each sculpture tells a story of erosion— where forms appear to be worn down 
by time, yet in their reduction, they reveal new possibilities and forms of expression. 

The exhibition challenges viewers to consider the dualities of destruction and renewal, questioning what is lost and 
what is gained through the process of erosion. In a world increasingly aware of its environmental impact, these 
sculptures stand as a testament to sustainability, innovation, and the potential for art to inspire change.  

Through this collection, it could witness the intersection of materiality and meaning, where the physical properties of 
glass are manipulated to explore themes of impermanence, resilience, and transformation. 

“Erosion” is not just about what is taken away, but what emerges in its place—a reflection on the enduring cycle of 
creation that is inherent in the natural world.



LJ0074
45H x 30W x 15D  cm



LJ0075
61H x 31W x 20D  cm



يــن انطباعــات عــن البحر
IMPRESSIONS OF BAHRAIN





يــن، وذلــك  تقــدّّم مجموعــة “انطباعــات عــن البحريــن” سلســلة مــن المنحوتــات الزجاجيــة التي تجسّّــد جوهــر المناظــر المتنوعــة لمملكــة البحر
يــرة، محوّّلــةًً الانطباعــات الحســية  يــة للجز عبر لغــة الشــكل والنمــط والســطح. وتســتوحي كل منحوتــة إلهامهــا مــن البيئــة الطبيعيــة والمعمار

يــن إلى أعمــال زجاجيــة رقيقــة، لتخلــق الرغبــة باكتشــاف ملمســها والتأمــل. عــن البحر

يــن. حيــث تمّّــت دراســة تفاصيــل كل ملمــس وســطح  يــدة لمملكــة البحر تتجــذّّر هــذه المجموعــة في استكشــاف الفنّّــان للهويــة البصريــة الفر
يــة التقليديــة، ثــم ترجمتهــا إلى الزجــاج. وأســفر ذلــك عــن سلســلة مــن  بدقّّــة، بــدءًًا مــن تموّّجــات الكثبــان الرمليــة ووصــوالًا إلى الزخــارف المعمار
يــرة عبر وســيط فني يمتــاز بالرقّّــة والشــفافية. يــن، لتحتفــي بــروح الجز المنحوتــات التي تســتحضر الانطباعــات الحســية والبصريــة لبيئــات البحر

ومــن خلال تقنيــات تحــاكي خشــونة الحجََــر، وانســياب الميــاه، ودفء الأرض المشــبعة بأشــعة الشــمس، تقــدّّم هــذه المنحوتــات الزجاجيــة 
يــرة. يستكشــف المعــرض تفاعــل الضــوء والظــل عبر هــذه الأســطح المختلفــة،  تجربــةًً جديــدةًً للــزوار، حيــث تلتقــط تنــوّّع المناظــر الطبيعيــة للجز

ممــا يخلــق شــعورًًا بالتواجــد في مــكان مــعين، ســواء في هــدوء غابــات القــرم الســاحلية أو في ضجيــج أســواق الشــوارع.

يــرة مــن خلال عدســة المادة والشــكل، حيــث يتجسّّــد الجمــال الطبيعــي والتراث  يــن” لرؤيــة الجز تدعــو هــذه المجموعــة “انطباعــات عــن البحر
يــن يُُوعــاد تصــوره عبر الزجــاج. كمــا يحتفــي بأشــكال وأنمــاط المـكان التي تترك بطُُرقهــا الرقيقــة والمعقّّــدة انطباعــات لا تُُمحــى،  الثقــافي للبحر

ســواء علــى الأرض أو في ذاكــرة مــن يخــوض هــذه التجربــة.



“Impressions of Bahrain” presents a series of glass sculptures that capture the essence of Bahrain’s diverse 
landscapes through the language of texture, pattern, and surface. Each piece in this collection draws inspiration 
from the island’s natural and built environments, transforming the physical impressions of the Kingdom of Bahrain 
into delicate glass forms that invite touch as much as they do contemplation. 

The works in this collection are rooted in the artist’s exploration of Bahrain’s unique visual identity. From the ripples 
of sand dunes to the intricate patterns of traditional architecture, every texture and surface encountered across 
the island has been meticulously studied and translated into glass. The result is a series of sculptures that echo 
the tactile and visual sensations of Bahrain’s environments, preserving the island’s spirit in a medium known for its 
fragility and transparency. 

Through techniques that mimic the roughness of stone, the fluidity of water, and the warmth of sun-soaked earth, 
these glass sculptures offer viewers a new way to experience the island’s diverse landscapes. The exhibition explores 
how the interplay of light and shadow across these textured surfaces can evoke the feeling of being in a particular 
place, whether it’s the quiet serenity of a coastal mangrove or the bustling vibrancy of a market street. 

“Impressions of Bahrain” is an invitation to see the island through the lens of material and form, where the natural 
beauty and cultural heritage of Bahrain are captured and reimagined in glass. It is a celebration of the subtle yet 
profound ways in which the textures and patterns of a place can leave lasting impressions, both on the land itself and 
on those who experience it.



LJ0086
68H x 80W x 8D  cm



LJ0087
59H x 67W x 8D  cm



LJ0088
45H x 50W x 10D  cm



LJ0089
76H x 50W x 8D  cm



LJ0090
76H x 64W x 8D  cm



LJ0091
69H x 107W x 17D  cm



LJ0092
62H x 89W x 8D  cm



LJ0093
61H x 54W x 8D  cm



LJ0094
51H x 60W x 8D  cm



LJ0095
50H x 50W x 8D  cm



انعكاسات: سيمفونيات هيكلية من الضوء
REFLECTIONS: STRUCTURAL SYMPHONIES OF LIGHT





يــن، حيــث يتفاعــل الزجــاج والحجََــر والطــوب  “انعكاســات: ســيمفونيات هيكليــة مــن الضــوء” بجمــال الأفــق المعمــاري في مملكــة البحر
والرخــام والخرســانة في حــوار دينامــيكي يجمــع بين الشّّــكل والضََــوء. تلتقــط هــذه المجموعــة جوهــر هــذا المشــهد الــحضري، ليحــوّّل أناقتــه 

ــات التي توظــف الضََــوء كوســيط ومصــدر إلهــام في آن واحــد. ــة إلى سلســلة مــن المنحوت الهيكلي

يُُشــكل كل عمــل في هــذه المجموعــة دراســة في التبايــن والانســجام، حيــث تتحــوّّل المـواد المعروفــة بصلابتهــا كالرخــام والخرســانة إلى أســطح 
يــن،   خــاص، محاكيــةًً تلاعــب ضــوء الشــمس علــى واجهــات مبــاني البحر

ٍ
تتراقــص مــع الضــوء. وتبرز خاصيــة الانعــكاس في الزجــاج علــى نحــوٍ

لتشــكل أنماطًًــا متــغيرة باســتمرار مــن الضــوء والــظلال.

 واحــد، مســتلهمة مــن الثريّـّـات في قدرتهــا علــى نشر الضــوء عبر 
ٍ
تجمــع أعمــال “انعكاســات” بين المنحوتــات والتركيبــات الضوئيــة في آنٍ

أســطحها. وبينمــا يتنقــل الــزوار عبر فضــاء هــذه الأعمــال، تُُكشــف أمامهــم تفــاعلات الضــوء مــع كل مــادة، حيــث ينــكسر وينعكــس في 
يــة، فيقدمهــا ليــس  ســيمفونية مــن الإشراق، ممــا يضفــي الحيــاة علــى المنحوتــات. ويتحــدى هــذا المعــرض التصــوّّرات التقليديــة للمــواد المعمار

ــاة. ــة ومكانيــة نابضــة بالحي ــة تســاهم في خلــق تجــارب بصري كعنــاصر ثابتــة، بــل كوحــدات حيوي

يــة والتصميــم، حيــث يكشــف تفاعــل المـواد مــع الضــوء عــن جمالهــا  “انعكاســات: ســيمفونيات هيكليــة مــن الضــوء” تــأمالًا في الجماليــة المعمار
يــة لا كخلفيــة للحيــاة اليوميــة فقــط، بــل كلوحــة تتطــوّّر باســتمرار، يندمــج فيهــا الضــوء والهيــاكل  الخفــي. ويمثّّــل دعــوةًً لرؤيــة البيئــة المعمار

لخلــق لحظــات مــن الانعــكاس الــبصري المؤثــر.



“Reflections: Structural Symphonies of Light” is a visual ode to the architectural splendour of Bahrain’s skyline, where 
the interplay of glass, stone, brick, marble, and concrete create a dynamic dialogue between form and light. This 
collection captures the essence of this urban landscape, translating its structural elegance into a series of sculptural 
works that harness light as both medium and muse. 

Each piece in the collection is a study in contrast and harmony, where materials traditionally associated with solidity—
such as marble and concrete— are transformed into surfaces that dance with light. The reflective qualities of glass 
are particularly emphasized, echoing the way sunlight plays across the facades of Bahrain’s buildings, creating ever-
changing patterns of illumination and shadow.  

The works in “Reflections” act as both sculpture and light installation, reminiscent of chandeliers in their ability to 
scatter light across their surfaces. As viewers move through the space, they are invited to witness how light interacts 
with each material, refracting and reflecting in a symphony of brightness that brings the sculptures to life. The 
exhibition challenges the perception of architectural materials, not as static elements, but as active participants in 
the creation of visual and spatial experiences. 

“Reflections: Structural Symphonies of Light” is an exploration of the poetic potential of architecture and design, 
where the inherent beauty of materials is revealed through their interaction with light. It is an invitation to see 
the built environment not just as a backdrop to daily life, but as an ever-evolving canvas where light and structure 
coalesce into moments of profound visual resonance. 



LJ099
130H x 130W x 21D  cm



LJ100
130H x 130W x 21D  cm



LJ101
130H x 130W x 21D  cm



LJ102
130H x 130W x 21D  cm



LJ103
130H x 130W x 21D  cm



LJ104
130H x 130W x 21D  cm



LJ105
130H x 130W x 21D  cm





أوعية
VESSELS





تُُعــدّّ هــذه المجموعــة “أوعيــة” استكشــافًًا لجوهــر الشــكل والوظيفــة، مــن خلال إعــادة تصــور الأوعيــة والحاويــات بالزجــاج. وتتشــكل كل 
يــن. فمــن أصــداء  منحوتــة بطريقــة حــرّةّ، في احتفــاء بســيولة الزجــاج وتنوعــه كوســيط فني، مســتمدةًً إلهامهــا مــن التراث الثقــافي الــغني للبحر
يــة إلى تــأويلات حديثــة للأواني النحاســية، تجسّّــد هــذه الأعمــال الزجاجيــة حكايــات عــن البقــاء، والضيافــة، والتعــبير الــفني  جــرار دلمـون الفخار

برؤيــة معــاصرة.

تمث�ّـل هــذه المجموعــة رحلــة شــخصية، حيــث يجسّّــد كل وعــاء مصنــوع يدي�وًـا مفاهيــم الصمــود، والهوي�ّـة، والتكيــف. بتشــكيل حــر وتصاميــم 
ينيــة التقليديــة والتصميــم المعــاصر، مؤكــدةًً علــى دور الأوعيــة الراســخ في الحيــاة  متفــرّدّة، تمــزج هــذه الأعمــال الزجاجيــة بين الرمــوز البحر
ــدًًا حــول  ــا بالحركــة، مقدّّمــةًً منظــورًًا جدي ــة تســتحضر إحساسًً ــة. إن شــفافية الزجــاج الرقيقــة وأشــكاله العضوي ــد الثقافي ــة والتقالي اليومي

الأهميــة الخالــدة لهــذه المنحوتــات.

ويمكــن للــزوار التفاعــل مــع العمليــة الإبداعيــة للنفــان مــن خلال عــروض حيــة وعنــاصر تفاعليــة، ممــا يمنحهــم فرصــة لاستكشــاف التقنيــات 
يــدة وراء التشــكيل الحــرّّ لهــذه الأوعيــة الزجاجيــة. الفر

يــن، وشــهادة علــى التحــولات الإبداعيــة التي يتيحهــا الزجــاج كوســيط فني، حيــث يدعــو  تمثّّــل هــذه المجموعــة “أوعيــة” احتفــاءًً بتراث البحر
الــزوار إلى إعــادة اكتشــاف الجمــال والوظيفــة في ضــوء جديــد.



Vessels is an exploration into the essence of form and function. A captivating exploration of bowls and containers 
reimagined entirely in glass. Each piece is freely formed, celebrating the fluidity and versatility of glass as a medium 
while drawing inspiration from Bahrain’s rich cultural heritage. From echoes of the Dilmun civilization’s clay pots 
to modern interpretations of brass and copper vessels, these glassworks tell stories of survival, hospitality, and 
artistic expression through a contemporary lens. 

The collection showcases a personal journey, with each handcrafted vessel reflecting themes of resilience, identity, 
and adaptability. Freely formed and uniquely shaped, the glass pieces blend traditional Bahraini motifs with 
modern design, capturing the vessel’s enduring role in daily life and cultural traditions. The delicate translucence 
and organic forms of the glass evoke a sense of movement, offering a fresh perspective on the timeless significance 
of these objects. 

Visitors can engage with the artist’s creative process through live demonstrations and interactive elements, gaining 
insight into the unique techniques behind the freely formed glass vessels. 

“Vessels” is both a celebration of Bahrain’s heritage and a testament to the transformative power of glass as an 
expressive medium, inviting viewers to see beauty and function in a new light. 



LJ0107
28H x  42D  cm



LJ0108
18H x 50D  cm



LJ0109
23H x  36D  cm



LJ0110
23H x 45D  cm



LJ0111
34H x  39D  cm



LJ0112
34H x 30D  cm



LJ0113
33H x  33D  cm



LJ0114
31H x 36D  cm



LJ0115
28H x  33D  cm



LJ0116
14H x 36D  cm



LJ0117
15H x  28D  cm



LJ0118
15H x 33D  cm



LJ0119
25H x  43D  cm
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